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DESCRIPTION 

8. Connecteurs de signaux
     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.

9. Pré-ampli ON / OFF sélecteur
    * ON : pour connecter le câble RCA à la borne LINE-IN de l‘amplifi cateur.
    * THRU : pour connecter le câble RCA à la borne PHONO-IN de l‘amplifi cateur.

10. Prise d‘alimentation
Pour brancher un adaptateur secteur CC 12 V/500mA pour l‘alimentation électrique.

11. Commutateur
     En mode PAUSE (le sélecteur 33/STOP/45 est sur « ARRÊT ») le moteur est toujours en marche.
     Éteignez le lecteur après utilisation pour économiser de l‘énergie.
.

10 118 9 11111110101010

     En mode PAUSE (le sélecteur 33/STOP/45 est sur « ARRÊT ») le moteur est toujours en marche.     En mode PAUSE (le sélecteur 33/STOP/45 est sur « ARRÊT ») le moteur est toujours en marche.
     Éteignez le lecteur après utilisation pour économiser de l‘énergie.
     En mode PAUSE (le sélecteur 33/STOP/45 est sur « ARRÊT ») le moteur est toujours en marche.
     Éteignez le lecteur après utilisation pour économiser de l‘énergie.

Pour brancher un adaptateur secteur CC 12 V/500mA pour l‘alimentation électrique.

     En mode PAUSE (le sélecteur 33/STOP/45 est sur « ARRÊT ») le moteur est toujours en marche.
     Éteignez le lecteur après utilisation pour économiser de l‘énergie.

Pour brancher un adaptateur secteur CC 12 V/500mA pour l‘alimentation électrique.

11. Commutateur
     En mode PAUSE (le sélecteur 33/STOP/45 est sur « ARRÊT ») le moteur est toujours en marche.

Pour brancher un adaptateur secteur CC 12 V/500mA pour l‘alimentation électrique.
10. Prise d‘alimentation
Pour brancher un adaptateur secteur CC 12 V/500mA pour l‘alimentation électrique.

    * ON : pour connecter le câble RCA à la borne LINE-IN de l‘amplifi cateur.
    * THRU : pour connecter le câble RCA à la borne PHONO-IN de l‘amplifi cateur.
    * ON : pour connecter le câble RCA à la borne LINE-IN de l‘amplifi cateur.
    * THRU : pour connecter le câble RCA à la borne PHONO-IN de l‘amplifi cateur.

9. Pré-ampli ON / OFF sélecteur9. Pré-ampli ON / OFF sélecteur
    * ON : pour connecter le câble RCA à la borne LINE-IN de l‘amplifi cateur.    * ON : pour connecter le câble RCA à la borne LINE-IN de l‘amplifi cateur.
    * THRU : pour connecter le câble RCA à la borne PHONO-IN de l‘amplifi cateur.

8. Connecteurs de signaux
     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.

9. Pré-ampli ON / OFF sélecteur
    * ON : pour connecter le câble RCA à la borne LINE-IN de l‘amplifi cateur.

8. Connecteurs de signaux
     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.

    * ON : pour connecter le câble RCA à la borne LINE-IN de l‘amplifi cateur.

     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.

99

     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.

    * ON : pour connecter le câble RCA à la borne LINE-IN de l‘amplifi cateur.

     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.

9. Pré-ampli ON / OFF sélecteur

     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.
8. Connecteurs de signaux
     Branchez le câble RCA et reliez le câble à l‘amplifi cateur audio.
8. Connecteurs de signaux

9



21

INSTALLATION DU CAPOT

1) Déballer les deux charnières et le capot.
2) Notez que les charnières présentent un serrage et une languette de part et d‘autre.
3) Notez que le capot présente deux logements sur son bord arrière formés pour accepter les serrages.
4) Poussez délicatement les serrages dans les logements du capot.
5) Enclenchez à présent les deux serrages dans les logements à l‘arrière du tourne-disque pour les accepter.

MONTAGE ET AJUSTEMENT

1) Placez le plateau tournant en aluminium sur son axe. Placez vos doigts dans l‘un des orifi ces
   d‘accès, saisissez la courroie en caoutchouc et étirez-la sur la poulie du moteur. 
   Assurez-vous que la courroie n‘est pas tordue.
   Faites tourner le plateau plusieurs fois pour vous assurer que la courroie fonctionne bien. 
   À présent, placez le couvre-plateau en caoutchouc sur le plateau en veillant à ce que les 
   sections nervurées soient dirigées vers le haut.

2) Insérez la tête de lecture dans le bras de lecture et fi xez-la en tournant la bague.

3) Insérez le contrepoids à l‘extrémité du bras de lecture, en le faisant tourner jusqu‘à ce qu‘il 
    s‘enclenche. Assurez-vous que la molette de réglage du contrepoids pointe dans votre direction.

4) Tournez le réglage antipatinage dans le sens contraire des aiguilles d‘une montre jusqu‘à 
    ce qu‘il soit réglé sur „0“.

5) Soulevez le levier du bras de lecture pour abaisser la base du bras de lecture.

6) Ouvrez le verrou du bras de lecture. Saisissez la poignée du bras de lecture et déplacez-la 
    vers l‘extérieur du bord du plateau pour qu‘il puisse fl otter de haut en bas. Retirez le 
    capuchon de protection du stylet. (Veillez à ne pas heurter le stylet contre quoi que ce soit.)

7) Tournez le contrepoids jusqu‘à ce que faire fl otter le bras de lecture. Si le bras de lecture 
    s‘élève : tournez le contrepoids dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre. Si le bras 
    de lecture s‘abaisse : tournez le contrepoids dans le sens des aiguilles d‘une montre.

8) Remettez le bras de lecture sur le repose-bras et serrez-le avec le serre-bras.

9) Le contrepoids présente une bague rotative graduée. Sans tourner le contrepoids, tournez 
    la bague jusqu‘à ce que le zéro „0“ soit au même niveau que la ligne de l‘indicateur.

10) L‘échelle de la bague indique la pression du stylet en grammes. La pression de la cartouche
    fournie avec le tourne-disque est de 2,0 g, tournez le contrepoids entier (pas seulement la bague
    cette fois) dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre et positionner sur „2“ et le réglage 
    antidérapage sur „2“. Si une cellule différente est utilisée, ajustez la pression du stylet 
    et l‘antidérapage conformément aux spécifi cations correspondantes

Plus d‘informations et d‘instructions sur:
www.youtube.com/c/ELACElectroacusticGmbHKiel

PREMIÈRE MISE EN MARCHE 
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RACCORDEMENT AU SECTEUR

Un adaptateur secteur externe (CC 12 V/500 mA) est livré avec ce tourne-disque. Votre appareil est 
prêt à être raccordé à une tension secteur de 110 V/ 60 Hz ou 230 V/50 Hz.

RACCORDEMENT À L‘AMPLIFICATEUR

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 
(de gauche).

LECTURE D‘UN DISQUE

1) Placez le disque sur la platine tourne-disque. Si le disque est un 45 tours, vous devez 
   placer l‘adaptateur sur l‘axe de rotation de la platine.
2) Choisissez la vitesse de lecture.
3) Libérez le bras de lecture du repose-bras.
4) Placez la cellule verticalement sur la première piste du disque que le tourne-disque 
    lancera la lecture.
5) Abaissez le lève-bras pour placer le stylet dans la rainure
6) Lorsque la lecture est terminée, appuyez sur le lève-bras pour soulever le bras de lecture 
    et le ramener vers le repose-bras
7) Si vous voulez mettre en pause la lecture, placez le bouton sur „off“(hors tension) et 
    replacez-le sur 33 ou 45 pour poursuivre la lecture.
8) Après avoir terminé la lecture, mettez le tourne-disque hors tension pour économiser de l‘énergie.

PREMIÈRE MISE EN MARCHE 
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La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“     Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“     Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

RACCORDEMENT À L‘AMPLIFICATEUR

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

RACCORDEMENT À L‘AMPLIFICATEUR

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“     Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

RACCORDEMENT À L‘AMPLIFICATEUR

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“     Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

prêt à être raccordé à une tension secteur de 110 V/ 60 Hz ou 230 V/50 Hz.

RACCORDEMENT À L‘AMPLIFICATEUR

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“     Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

Un adaptateur secteur externe (CC 12 V/500 mA) est livré avec ce tourne-disque. Votre appareil est 
prêt à être raccordé à une tension secteur de 110 V/ 60 Hz ou 230 V/50 Hz.

RACCORDEMENT À L‘AMPLIFICATEUR

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

Un adaptateur secteur externe (CC 12 V/500 mA) est livré avec ce tourne-disque. Votre appareil est 
prêt à être raccordé à une tension secteur de 110 V/ 60 Hz ou 230 V/50 Hz.

RACCORDEMENT À L‘AMPLIFICATEUR

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

6) Lorsque la lecture est terminée, appuyez sur le lève-bras pour soulever le bras de lecture 

7) Si vous voulez mettre en pause la lecture, placez le bouton sur „off“(hors tension) et 

8) Après avoir terminé la lecture, mettez le tourne-disque hors tension pour économiser de l‘énergie.

6) Lorsque la lecture est terminée, appuyez sur le lève-bras pour soulever le bras de lecture 

7) Si vous voulez mettre en pause la lecture, placez le bouton sur „off“(hors tension) et 

8) Après avoir terminé la lecture, mettez le tourne-disque hors tension pour économiser de l‘énergie.

6) Lorsque la lecture est terminée, appuyez sur le lève-bras pour soulever le bras de lecture 

7) Si vous voulez mettre en pause la lecture, placez le bouton sur „off“(hors tension) et 
    replacez-le sur 33 ou 45 pour poursuivre la lecture.
8) Après avoir terminé la lecture, mettez le tourne-disque hors tension pour économiser de l‘énergie.

6) Lorsque la lecture est terminée, appuyez sur le lève-bras pour soulever le bras de lecture 

7) Si vous voulez mettre en pause la lecture, placez le bouton sur „off“(hors tension) et 

6) Lorsque la lecture est terminée, appuyez sur le lève-bras pour soulever le bras de lecture 
    et le ramener vers le repose-bras

4) Placez la cellule verticalement sur la première piste du disque que le tourne-disque 
    lancera la lecture.
5) Abaissez le lève-bras pour placer le stylet dans la rainure

3) Libérez le bras de lecture du repose-bras.
4) Placez la cellule verticalement sur la première piste du disque que le tourne-disque 

   placer l‘adaptateur sur l‘axe de rotation de la platine.
2) Choisissez la vitesse de lecture.
3) Libérez le bras de lecture du repose-bras.
4) Placez la cellule verticalement sur la première piste du disque que le tourne-disque 

   placer l‘adaptateur sur l‘axe de rotation de la platine.
1) Placez le disque sur la platine tourne-disque. Si le disque est un 45 tours, vous devez 1) Placez le disque sur la platine tourne-disque. Si le disque est un 45 tours, vous devez 
   placer l‘adaptateur sur l‘axe de rotation de la platine.
1) Placez le disque sur la platine tourne-disque. Si le disque est un 45 tours, vous devez 
   placer l‘adaptateur sur l‘axe de rotation de la platine.

LECTURE D‘UN DISQUE

1) Placez le disque sur la platine tourne-disque. Si le disque est un 45 tours, vous devez 1) Placez le disque sur la platine tourne-disque. Si le disque est un 45 tours, vous devez 

(de gauche).

1) Placez le disque sur la platine tourne-disque. Si le disque est un 45 tours, vous devez 

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

1) Placez le disque sur la platine tourne-disque. Si le disque est un 45 tours, vous devez 

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

1) Placez le disque sur la platine tourne-disque. Si le disque est un 45 tours, vous devez 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“     Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

RACCORDEMENT À L‘AMPLIFICATEUR

Il y a un sélecteur Phono/Line qui se trouve sur le côté de la fi che RCA à l‘arrière du tourne-disque. 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“     Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

1) Placez le disque sur la platine tourne-disque. Si le disque est un 45 tours, vous devez 
   placer l‘adaptateur sur l‘axe de rotation de la platine.
1) Placez le disque sur la platine tourne-disque. Si le disque est un 45 tours, vous devez 

LECTURE D‘UN DISQUE

(de gauche).
La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“     Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“     Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 

    Si votre amplifi cateur présente une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „THRU“,
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée PHONO de votre amplifi cateur.

    Si votre amplifi cateur ne dispose pas d‘une entrée „PHONO“, placez le sélecteur sur „ON“ 
    et connectez la fi che RCA sur l‘entrée „LINE“ de votre amplifi cateur.

La fi che rouge dans l‘entrée du canal R (de droite), la fi che blanche dans l‘entrée du canal L 
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REMPLACEMENT DU STYLUS

- Placez le bras de lecture sur le repose-bras.
- Retirez le capuchon de protection du stylet.
- Poussez le stylet en insistant sur la face inférieure et retirez-le.
- Placez le nouveau stylet en suivant la procédure inverse.
- Replacez le capuchon de protection sur le stylet.

RETRAIT DE LA CELLULE

- Placez le bras de lecture sur le repose-bras.
- Retirez le stylet pour éviter tout dommage.
- Retirez les deux vis de fi xation de la cellule.
- Débranchez les quatre fi ls de liaison à l‘arrière de la cellule.

INSTALLATION D‘UNE CELLULE NEUVE

- Connectez les quatre fi ls de liaison.
- Prenez de bien identifi er les couleurs des prises.
- Installez la cellule sur la tête de lecture.
- Installez les deux vis de fi xation sur la cellule.
- Réinstallez le stylet.
- Replacez le capuchon de protection sur le stylet.

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES

Nous vous conseillons de nettoyer vos disques à l‘aide d‘un chiffon imprégné d‘un produit 
antistatique pour profi ter au maximum de vos disques et les conserver plus longtemps.
Nous soulignons également que pour la même raison, votre stylet doit être remplacé pério-
diquement (environ toutes les 250 heures).
Nettoyez le stylet de temps en temps à l‘aide d‘une brosse très douce imbibée d‘alcool 
(brosser de l‘arrière vers l‘avant de la cellule).

LORSQUE VOUS TRANSPORTEZ VOTRE PLATINE N‘OUBLIEZ PAS DE 

Replacez le capuchon de protection sur le stylet.
Débranchez la courroie d‘entraînement en l‘étirant sur la poulie du moteur et laissez-la 
s‘envelopper autour de la zone d‘entraînement interne, puis retirez la platine en la tirant de 
l‘axe. Placez le bras de lecture sur le repose-bras.

MAINTENANCE



DÉPANNAGE

Symptôme Cause possible Solution

Le moteur ne foncti-
onne pas Pas de connexion au secteur 

ou le fusible secteur est grillé
Vérifi ez la prise secteur, le réceptacle et 
le fusible

L'alimentation n'est pas 
correctement connectée

Vérifi ez la prise basse tension, ajustez-la 
correctement.

Sélecteur avant en position „0“ Placez le sélecteur avant en position „1“.

Les signaux audio ne 
sont pas reproduits 
assez fort et sont 
déformés

Le tourne-disque est connecté 
à l‘entrée de la ligne du 
préampli, mais le préamplifi -
cateur phono installé sur le 
tourne-disque est placé sur 
„THRU“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

Les signaux audio ne 
sont reproduits trop 
fort et sont déformés

Le tourne-disque est connecté 
à l‘entrée de la ligne du 
préampli phono, mais le pré-
amplifi cateur phono installé 
sur le tourne-disque est placé 
sur „ON“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-
ampli phono interne sur „THRU“.

Le canal droit est 
confondu avec canal 
gauche et vice versa

Les canaux ont été confondus Changez la position des deux fi ches RCA 
(canal gauche et droit) qui sont enfi chées 
dans les prises RCA du tourne-disque.

Bruit de bourdonne-
ment fort

Le boîtier métallique agit 
comme une antenne créant
Alimentation secteur CA pro-
duit un ronfl ement gênant

Vérifi ez toutes les connexions ; pour 
si le problème est surtout acoustique 
réduisez le niveau de volume de l‘ampli 
au minimum. Sans doute, les bagues de 
prises de masse RCA ont besoin d‘être 
réajustées.

Bruit de bourdonne-
ment faible

Fil de terre non connecté Dans certains cas, il est judicieux de 
connecter les parties métalliques du 
tourne-disque à la prise de masse du 
préampli (phono). La face arrière du 
tourne-disque dispose d‘une vis de mise 
à la terre est prévue à cette effet.
Veuillez utiliser le fi l attaché aux câbles 
RCA inclus pour cela.

Le pitch de la musi-
que est faux

Mauvaise vitesse sélection-
née

Vérifi ez la vitesse qui doit être choisie 
pour la lecture du disque. On retrouve 
également sur le marché des disques 
qui ont le même diamètre qu‘un LP (30 
cm) mais qui doivent être joués à 45 
tours par minute (en cas en maxi singles). 
D‘autres disques ont un format unique (17 
cm) qui devraient être joués à 33 ⅓ tpm 
(ce sont des EP).

préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.

tourne-disque est placé sur tourne-disque est placé sur 

Le tourne-disque est connecté Le tourne-disque est connecté 
à l‘entrée de la ligne du à l‘entrée de la ligne du sont reproduits trop 

préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.
cateur phono installé sur le 
tourne-disque est placé sur 

Le tourne-disque est connecté Les signaux audio ne Les signaux audio ne Les signaux audio ne Le tourne-disque est connecté 

préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.
cateur phono installé sur le 
tourne-disque est placé sur 
„THRU“.

préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.
cateur phono installé sur le 
tourne-disque est placé sur tourne-disque est placé sur tourne-disque est placé sur 
„THRU“.

préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.
cateur phono installé sur le cateur phono installé sur le cateur phono installé sur le 
tourne-disque est placé sur tourne-disque est placé sur 

préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.préampli, mais le préamplifi - préampli phono interne sur „ON“.préampli, mais le préamplifi - préampli phono interne sur „ON“.
cateur phono installé sur le 
préampli, mais le préamplifi -
cateur phono installé sur le cateur phono installé sur le déformésdéformés

préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.préampli, mais le préamplifi - préampli phono interne sur „ON“.assez fort et sont préampli, mais le préamplifi - préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.
à l‘entrée de la ligne du à l‘entrée de la ligne du 

préampli phono interne sur „ON“.
sont pas reproduits 

préampli phono interne sur „ON“.préampli phono interne sur „ON“.
phono de votre préampli  OU  mettez le à l‘entrée de la ligne du 

Les signaux audio ne 
sont pas reproduits 

Le tourne-disque est connecté 
à l‘entrée de la ligne du phono de votre préampli  OU  mettez le phono de votre préampli  OU  mettez le 

préampli phono interne sur „ON“.
phono de votre préampli  OU  mettez le 

Les signaux audio ne Les signaux audio ne Le tourne-disque est connecté 
phono de votre préampli  OU  mettez le phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

Le tourne-disque est connecté 
phono de votre préampli  OU  mettez le 

Le tourne-disque est connecté 
phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

Sélecteur avant en position „0“

Le tourne-disque est connecté Connectez le tourne-disque sur l‘entrée Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

Sélecteur avant en position „0“

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 

Sélecteur avant en position „0“

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

correctement connectée

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 

L'alimentation n'est pas 
correctement connectée

Sélecteur avant en position „0“

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 

L'alimentation n'est pas 
correctement connectée

Sélecteur avant en position „0“

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-

L'alimentation n'est pas 
correctement connectée

Sélecteur avant en position „0“ Placez le sélecteur avant en position „1“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-

ou le fusible secteur est grillé

L'alimentation n'est pas 
correctement connectée

Placez le sélecteur avant en position „1“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-

onne pas Pas de connexion au secteur 
ou le fusible secteur est grillé

L'alimentation n'est pas 

Placez le sélecteur avant en position „1“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-

prises de masse RCA ont besoin d‘être 

Dans certains cas, il est judicieux de 
connecter les parties métalliques du 
tourne-disque à la prise de masse du 
préampli (phono). La face arrière du 

Bruit de bourdonne-

au minimum. Sans doute, les bagues de 
prises de masse RCA ont besoin d‘être 

ment faible
Dans certains cas, il est judicieux de 
connecter les parties métalliques du 

au minimum. Sans doute, les bagues de 
prises de masse RCA ont besoin d‘être 

Fil de terre non connecté Dans certains cas, il est judicieux de 

réduisez le niveau de volume de l‘ampli 
au minimum. Sans doute, les bagues de 
prises de masse RCA ont besoin d‘être 
réajustées.

ment fort
Alimentation secteur CA pro-
duit un ronfl ement gênant

réduisez le niveau de volume de l‘ampli 
au minimum. Sans doute, les bagues de 

gauche et vice versa

Bruit de bourdonne- Le boîtier métallique agit 
comme une antenne créant si le problème est surtout acoustique 

réduisez le niveau de volume de l‘ampli 

confondu avec canal 
gauche et vice versa

Le boîtier métallique agit Vérifi ez toutes les connexions ; pour 

Les canaux ont été confondus

dans les prises RCA du tourne-disque.

Les canaux ont été confondus Changez la position des deux fi ches RCA 
(canal gauche et droit) qui sont enfi chées 
dans les prises RCA du tourne-disque.

sur „ON“.

Les canaux ont été confondus Changez la position des deux fi ches RCA 
(canal gauche et droit) qui sont enfi chées 

fort et sont déformésfort et sont déformés
amplifi cateur phono installé 
sur le tourne-disque est placé sur le tourne-disque est placé 

Changez la position des deux fi ches RCA 

Les signaux audio ne 
à l‘entrée de la ligne du 
préampli phono, mais le pré-préampli phono, mais le pré-
amplifi cateur phono installé amplifi cateur phono installé 

„THRU“.

Le tourne-disque est connecté 
à l‘entrée de la ligne du 

ampli phono interne sur „THRU“.

déformés cateur phono installé sur le 
tourne-disque est placé sur 

Le tourne-disque est connecté Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-IN de votre préampli  OU  mettez le pré-
ampli phono interne sur „THRU“.ampli phono interne sur „THRU“.

sont pas reproduits 
assez fort et sont 

à l‘entrée de la ligne du 
préampli, mais le préamplifi -préampli, mais le préamplifi -
cateur phono installé sur le 
tourne-disque est placé sur 

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-IN de votre préampli  OU  mettez le pré-
ampli phono interne sur „THRU“.ampli phono interne sur „THRU“.

Les signaux audio ne Le tourne-disque est connecté 
à l‘entrée de la ligne du 
préampli, mais le préamplifi -

Les signaux audio ne 

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-IN de votre préampli  OU  mettez le pré-
ampli phono interne sur „THRU“.ampli phono interne sur „THRU“.

Sélecteur avant en position „0“

Le tourne-disque est connecté Le tourne-disque est connecté 

préampli phono interne sur „ON“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-IN de votre préampli  OU  mettez le pré-

correctement connectée

Sélecteur avant en position „0“

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-

Les canaux ont été confondus

sur „ON“.
sur le tourne-disque est placé 

ampli phono interne sur „THRU“.
sont reproduits trop 
fort et sont déformés

amplifi cateur phono installé 
ampli phono interne sur „THRU“.

Les signaux audio ne 
sont reproduits trop à l‘entrée de la ligne du 

préampli phono, mais le pré- ampli phono interne sur „THRU“.

Les signaux audio ne Le tourne-disque est connecté 
à l‘entrée de la ligne du IN de votre préampli  OU  mettez le pré-

„THRU“.

Le tourne-disque est connecté Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-

tourne-disque est placé sur 

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-

déformés cateur phono installé sur le 
tourne-disque est placé sur 

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 
IN de votre préampli  OU  mettez le pré-

assez fort et sont préampli, mais le préamplifi -

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 

Les signaux audio ne Le tourne-disque est connecté 
phono de votre préampli  OU  mettez le 
préampli phono interne sur „ON“.

Connectez le tourne-disque sur l‘entrée 



ENTRETIEN       

Contrôle de production/élimination/recyclage

Maintenance
Votre tourne-disque est exempt de maintenance. Les changements du comportement acoustique 
sont si infi mes qu‘il ya plus de chance que ce soit l‘oreille humaine qui percevra beaucoup plus 
de changements que le tourne-disque. Seule l‘aiguille doit être vérifi ée de temps en temps et 
éventuellement remplacée.

Nettoyez votre tourne-disque uniquement avec un chiffon doux, sec et lisse, ou un pinceau 
à poussière. N‘utilisez pas de poudre à récurer, d‘alcool, de benzène, de cire à meubles ou 
d‘autres produits de nettoyage. N‘exposez pas votre tourne-disque à un degré d‘humidité élevé. 
Les variations de température, l‘humidité et la lumière excessive du soleil sont susceptibles 
d‘endommager la platine et provoquer des changements d‘ordre optique. En cas de dysfonc-
tionnement de votre platine, adressez-vous à un expert. Votre revendeur se fera un plaisir de 
vous aider. Si une platine devient defectueuse en raison d‘une mauvaise utilisation par une autre 
personne, la réparation nécessitera un savoir-faire spécial pour rétablir la performance précise 
de votre appareil. Beaucoup de meubles modernes sont enduits de plusieurs types de vernis et 
plastiques considérés comme des agents chimiques. Quelques-uns de ces agents contiennent 
des substances susceptibles de dégrader ou ramollir les pieds en caoutchouc. Nous vous con-
seillons donc de placer un tapis antidérapant sous le tourne-disque.

Contrôle de la production
Chaque étape de production est contrôlée individuellement. Chaque partie du tourne-disque 
(bras de lecture ou moteur, par exemple) est testée plusieurs fois de l‘achat à l‘assemblage 
fi nal. Au cours du contrôle fi nal, chaque tourne-disque est testé acoustiquement, en d‘autres 
termes, des oreilles qualifi ées vérifi ent la qualité acoustique de chaque gamme de fréquences. 
Pour pouvoir respecter les seuils de tolérance et les variations, par exemple, les valeurs des 
composants électriques, doivent être sévèrement restreintes, car les imprécisions des compo-
sants individuels peuvent s‘accumuler dans l‘ensemble du système. Pour atteindre une qualité 
de production maximale, le respect des exigences de qualité et des directives d‘ELAC doit être 
primordial.

Élimination du tourne-disque
Veuillez conserver la boîte en carton et l‘emballage du tourne-disque. Étant donné que la boîte 
et l‘emballage représentent le conteneur idéal pour l‘appareil, vous devriez les conserver pour 
des transports futurs.

Élimination spécifi que au matériau
Si vous souhaitez jeter l‘emballage, ne le jetez pas dans les ordures ménagères, car il se mé-
langerait à d‘autres matières résiduelles. Ne jetez pas le matériel dans des points de collecte de 
papier ou d‘autres matériaux, veuillez le retourner aux revendeurs. L‘emballage représente un 
matériau récupérable important. Il est composé de tissu, de plastique (sac et pièces d‘emballa-
ge) et de  carton, qui doivent être réintroduites dans le cycle de gestion des ressources matériel-
les pour recyclage. Nous avons l‘accord avec votre revendeur pour la reprise et l‘élimination du 
matériel d‘une manière qui permet d‘assurer que chaque matériau soit éliminé individuellement. 
Veuillez donc rapporter l‘emballage à votre revendeur pour élimination.

Recyclage
Soutenez l‘élimination écologique des déchets électroniques.
Les anciens appareils électroniques et électriques ne doivent pas être éliminés de la même 
manière que les déchets ménagers ordinaires !
Le recyclage respectueux de l‘environnement doit s‘effectuer conformément à la réglementation 
de chaque pays.

25



TECHNISCHE DATEN

PLATTENTELLER
• Antriebssystem   Riemenantrieb
• Motor   DC Motor
• Wählbare Geschwindigkeiten   33⅓ und 45 rpm
• Variation Drehgeschwindigkeit   +/-1 %
• Tonhöhenschwankungen   0.1 %
• Störabstand   -67 dB oder höher (A-weighted)
   -60 dB oder höher (unweighted)
• Plattenteller   Aluminiumguss

TONABNEHMER
• Typ   Audio-Technica AT91 moving magnet
• Frequenzgang   20 Hz bis 20 kHz
• Kanaltrennung   >18 dB
• Kanalgleichheit   2.5 dB
• Vertikaler Spurwinkel   20 Grad
•  Lastimpedanz   47 kΩ
• Auflagegewicht   2.0 g +/-0.5 g
• Gewicht des Tonabnehmers   5.0 g +/-0.5 g
• Gewicht des Kopfträgers   11.0 g (mit Schrauben, Muttern, etc.) 

TONARM
• Typ   Aluminumrohr
• Auflagegewicht   0 bis 4.0 g
• Gewicht Tonabnehmer   3.5 bis 6.0 g
• Effektive Masse des Arms   27.4 g
• Überhang   18.6 mm
• Offset-Winkel   25 Grad
• Anti-Skating-Einstellung   0...4
• Hauptlager   Edelstahl

PHONO-VORVERSTÄRKER
• Art   Moving magnet (MM)
• Phono Output    2.5 mV (1 kHz, 3.54 cm/sec)
• Line Output   140 mV (-17 dBV)

AUSGANG   Cinch inkl. Verbindungskabel
BETRIEBSSPANNUNG   100 bis 240 V AC / 50/60 Hz
AUFNAHMELEISTUNG   1.5 W (weniger als 0.5 W im Standby) 
ABMESSUNGEN (H x B x T)   140mm x 420mm x 360mm
GEWICHT   ca. 5.5 kg
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

TURNTABLE SECTION 
• Drive System    Belt drive 
• Motor   DC motor
• Selectable Speeds    33⅓ and 45 rpm
• Rotation Speed Variation    +/-1 %
• Wow and Flutter    0.1 %
• Signal-to-Noise Ratio    -67 dB or higher (A-weighted)
   -60 dB or higher (unweighted)
• Platter    Aluminum die cast 

CARTRIDGE SECTION 
• Type    Audio-Technica AT91 moving magnet
• Frequency Response   20 Hz to 20 kHz
• Channel Separation    >18 dB
• Channel Balance    2.5 dB
• Vertical Tracking Angle    20 degrees
•  Supported Load Impedance    47 kΩ
• Stylus Pressure    2.0 g +/-0.5 g
• Cartridge Weight    5.0 g +/-0.5 g
• Headshell Weight    11.0 g (including screws, nuts and wires) 

TONEARM SECTION 
• Type    Aluminum tube 
• Stylus Pressure Range   0 to 4.0 g
• Cartridge Weight Range    3.5 to 6.0 g
• Effective Arm Mass    27.4 g
• Overhang    18.6 mm
• Offset Angle    25 degrees 
• Anti-Skating Adjustment    0...4
• Main Bearing    Stainless steel 

PHONO EQUALIZER AMPLIFIER
• Type    Moving magnet (MM)
• Phono Output    2.5 mV (1 kHz, 3.54 cm/sec)
• Line Output   140 mV (-17 dBV)

CONNECTOR    RCA jacks including RCA cable
VOLTAGE    100 to 240 V AC / 50/60 Hz
POWER CONSUMPTION    1.5 W (less than 0.5 W at standby)
DIMENSIONS (H x W x D)    5.5“ x 16.5“ x 14.2“ 
   140mm x 420mm x 360mm
WEIGHT    12.1 lb / 5.5 kg (approx.)
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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PLATEAU
• Système d‘entraînement   courroie d‘entraînement 
• Moteur   moteur CC
• Vitesses sélectionnables    33 ⅓ et 45 tpm
• Variation de la vitesse de rotation   +/- 1 %
• Pleurage et scintillement    0,1 %
•Rapport signal/bruit   -67 dB ou plus (pondéré A)
   -60 dB ou plus (non pondéré)
• Plateau    Aluminium moulé 

CELLULE
• Type    Aimant mobile Audio-Technica AT91
• Gamme de fréquence    20 Hz à 20 kHz
• Séparation des canaux   18 dB
• Balance des canaux   2,5 dB
• Erreur de piste verticale   20 degrés
• Impédance de charge prise en charge  47 kΩ
• Pression du stylet   2,0 g +/- 0,5 g
• Poids de la cellule    5,0 g +/- 0,5 g
• Poids de la tête de lecture   11,0 g (avec les vis, les écrous et les fils)

BRAS DE LECTURE
• Type    Tube en aluminium 
• Plage de pression du stylet    0 à 4,0 g
• Plage de poids de la cellule   3,5 à 6,0 g
• Masse effective du bras    27,4 g
• Surplomb   18,6 mm
• Angle de décalage    25 degrés
• Réglage anti-patinage    0 ...4
• Unité principal    Acier inoxydable 

AMPLIFICATEUR PHONO ET ÉGALISEUR
• Type   Aimant mobile (MM)
• Sortie phono    2,5 mV (1 kHz, 3,54 cm/s)
• Sortie Line   140 mV (-17 dBV)

CONNECTEUR    Prises RCA avec fiche RCA 
VOLTAGE   100 à 240 V CC/50/60 Hz 
CONSOMMATION D‘ÉNERGIE    1,5 W (moins de 0,5 W en veille) 
DIMENSIONS (H x L x P)   13,97 cm x 41,91 cm x 36,06 cm
   140 mm x 420 mm x 360 mm
POIDS   12,1 lb/5,5 kg (environ)
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ELAC Electroacustic GmbH 
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